
ENHANCED EJECTOR KIT WITH SPRING AND ROLL PIN - ENHANCED
EJECTOR KIT WITH SPRING & ROLL PIN .223

Mil-spec has left the door open for many much-needed improvements for
decades. Enhanced metallurgy and optimized geometry make our Enhanced
Ejector a premium upgrade for your bolt assembly. With a rounded head
polished to a near mirror finish, this ejector dramatically reduces brass smear
and shavings. It's the standard ejector on all our Enhanced Bolt models. The
223 Enhanced Ejector is designed to function in any Mil-spec bolt assembly,
this Enhanced Ejector includes a replacement ejector spring and coil pin. The
308 Enhanced Ejector is designed to function in any standard DPMS-style 308
bolt assembly, this Enhanced Ejector includes a replacement ejector spring
and coil pin.

Attributes

Name: ENHANCED EJECTOR KIT WITH SPRING & ROLL PIN .223
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000258
Mfr. No.: JPEB-223EJK
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 171mm
UPC: 812872025124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Enhanced Ejector Kit
mit Feder und Rollstift
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Enhanced Ejector Kits von J P Enterprises. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Verschlussbaugruppe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile des Kits vorhanden sind: der Enhanced Ejector, die
ErsatzEjectorfeder und die CoilPin.
Tragen Sie bei der Installation Handschuhe, um Ihre Hände vor scharfen Kanten oder Metallspänen zu
schützen.
Verwenden Sie nur für das Produkt empfohlene Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation entladen ist.
Halten Sie während der Installation einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Entfernen des alten Ejectors:2.

Lösen Sie den Verschluss der Waffe gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.
Entfernen Sie den alten Ejector vorsichtig.

Installation des neuen Ejectors:3.
Setzen Sie den Enhanced Ejector an die vorgesehene Stelle ein.
Verwenden Sie die CoilPin, um den Ejector zu sichern.
Installieren Sie die ErsatzEjectorfeder in die dafür vorgesehene Position.

Überprüfung:4.
Überprüfen Sie, ob der Ejector sicher installiert ist und korrekt funktioniert.
Testen Sie die Waffe in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass der Ejector
ordnungsgemäß arbeitet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metall und Elektronik.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Fachmann. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und Ihr Produkt



verantwortungsbewusst zu verwenden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EURichtlinien für
Produktsicherheit erstellt wurden. Ihr Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts haben für
uns höchste Priorität.



Enhanced Ejector Kit Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Enhanced Ejector Kit with Spring and Roll Pin. This product is designed to improve
the performance of your bolt assembly while ensuring safety in its use. Please read this guide carefully to
understand how to use and maintain the product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm components.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the Enhanced Ejector Kit in a manner that is not recommended by the manufacturer.
Ensure that the weapon is unloaded before installing or replacing the ejector.
Do not attempt to modify the ejector kit; any modifications may compromise safety.
Be aware of the potential hazards associated with handling firearm components, including sharp edges
and small parts.
Store the ejector kit in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.1.
Remove the Existing Ejector:2.

Use appropriate tools to carefully remove the existing ejector from the bolt assembly.
Install the Enhanced Ejector:3.

Insert the Enhanced Ejector into the bolt assembly.
Ensure that the ejector is seated properly.

Install the Replacement Ejector Spring and Coil Pin:4.
Place the replacement ejector spring in position.
Secure the ejector with the coil pin, ensuring it is firmly in place.

Final Check:5.
Inspect the installation to ensure all components are correctly positioned and secured.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the ejector operates correctly.
Regularly clean and maintain the ejector to ensure optimal performance.
Follow the manufacturer's guidelines for firearm operation and maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the ejector kit in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Enhanced Ejector Kit, please consult your retailer or manufacturer
for assistance. It is important to ensure you have the proper support for safe usage and maintenance.

Thank you for prioritizing safety while using the Enhanced Ejector Kit. Your attention to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Expulsor Mejorado con Resorte y Pasador de
Bobina
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Expulsor Mejorado con Resorte y Pasador de Bobina de J P Enterprises. Este producto
ha sido diseñado para mejorar el rendimiento de tu conjunto de cerrojo, asegurando una experiencia de disparo
más limpia y eficiente. Sin embargo, como con cualquier producto, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el expulsor en condiciones adversas, como en ambientes húmedos o polvorientos, que puedan
comprometer su funcionamiento.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y consulta con un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso incorrecto del expulsor puede resultar en lesiones. Asegúrate de que el arma
esté descargada antes de realizar cualquier modificación.
Uso adecuado: Este expulsor está diseñado específicamente para conjuntos de cerrojo Milspec y DPMS.
No lo uses en otros tipos de cerrojos.
Manejo seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta
que estés listo para disparar.
Almacenamiento: Guarda el kit en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Expulsor Mejorado

Desmontaje del Cerrojo:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Desmonta el cerrojo siguiendo las instrucciones del fabricante.

Retirar el Expulsor Antiguo:2.

Localiza el expulsor actual y retíralo con cuidado.
Usa herramientas adecuadas si es necesario, pero evita dañar el cerrojo.

Instalación del Expulsor Mejorado:3.

Coloca el expulsor mejorado en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Inserta el pasador de bobina para asegurar el expulsor en su lugar.

Instalación del Resorte de Expulsor:4.



Asegúrate de que el resorte de expulsor esté en la posición correcta.
Verifica que todo esté bien ajustado antes de volver a montar el cerrojo.

Montaje del Cerrojo:5.

Vuelve a montar el cerrojo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el expulsor funcione correctamente.

Uso del Expulsor Mejorado

Realiza pruebas en un entorno controlado antes de usar el arma en situaciones reales.
Mantén el área de disparo limpia y libre de obstrucciones.
Asegúrate de que todos los participantes estén a una distancia segura del área de disparo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes de armas.
No arrojes el kit a la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación apropiados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, consulta con un profesional o
contacta a tu proveedor. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante
sobre tu consulta.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier producto relacionado con armas de
fuego. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de un uso seguro y eficiente de tu Kit de Expulsor
Mejorado.



Guide de Sécurité pour le Kit d'Éjecteur Amélioré
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit d'Éjecteur Amélioré avec ressort et goupille de J P Enterprises. Ce produit a été conçu
pour améliorer les performances de votre ensemble de culasse. Cependant, il est essentiel de suivre certaines
directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide fournit des instructions claires sur
la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de ce type de produit.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'installation ou de la manipulation du Kit
d'Éjecteur.
Ne force jamais les pièces lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation de l'éjecteur.
Évite de toucher la zone de l'éjecteur pendant le tir pour prévenir les blessures.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité et son
efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.

Installation de l'Éjecteur2.

Retire l'ancien éjecteur de l'ensemble de culasse.
Insère le nouvel éjecteur amélioré dans la position appropriée.
Utilise le ressort d'éjecteur de remplacement et la goupille fournis pour fixer l'éjecteur en place.
Vérifie que l'éjecteur est correctement installé et qu'il fonctionne librement.

Utilisation3.

Une fois installé, teste l'éjecteur en effectuant des tirs de contrôle pour t'assurer de son bon
fonctionnement.
Surveille régulièrement le fonctionnement de l'éjecteur lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les réglementations locales
concernant l'élimination des produits d'armement.
Si le produit est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour des conseils sur l'élimination
sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE. Assuretoi de rester informé des mises à jour et des rappels de sécurité.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace du Kit d'Éjecteur Amélioré de J P
Enterprises. Si tu as des questions, n'hésite pas à rechercher des informations supplémentaires ou à consulter
un professionnel.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit
Eiettore Migliorato con Molla e Pin a Molla
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Eiettore Migliorato con Molla e Pin a Molla di J P Enterprises. Questo prodotto è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo gruppo otturatore. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali
riguardanti la sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Non forzare mai il kit durante l'installazione o l'uso.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di danneggiamento o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il gruppo otturatore dall'arma.
Sostituisci l'eiettore standard con l'Eiettore Migliorato.
Usa la molla e il pin a molla forniti per fissare l'eiettore.
Assicurati che tutto sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.

Uso:3.

Rimonta il gruppo otturatore nell'arma.
Esegui un controllo finale per garantire che tutte le parti siano in posizione corretta.
Testa il funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro, seguendo sempre le norme di sicurezza
per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le leggi locali per lo smaltimento dei componenti del prodotto.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se il prodotto è difettoso, contatta le autorità per le istruzioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del Kit Eiettore Migliorato, contatta il tuo rivenditore o cerca
informazioni online su J P Enterprises. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di
mano quando richiedi assistenza.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste istruzioni per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente
con il tuo nuovo prodotto.



Brukermanual for ENHANCED EJECTOR KIT MED
FJÆR OG RULLPINNE
Introduksjon
Takk for at du har valgt ENHANCED EJECTOR KIT MED FJÆR OG RULLPINNE fra J P ENTERPRISES. Dette produktet
er designet for å forbedre ytelsen til din boltmontering og gi en premium oppgradering. Vennligst les denne
brukermanualen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid at produktet er i god stand før bruk. Se etter tegn på slitasje eller skade.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer eller installerer utdriveren.
Unngå å bruke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.
Sørg for at våpenet er avsikret og tomt før installasjon av utdriveren.
Ikke forsøk å modifisere produktet på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.
Hvis du opplever problemer med produktet, kontakt en kvalifisert tekniker for hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene tilgjengelig, inkludert en skrutrekker og eventuelt en
tang.
Kontroller at du har alle delene i pakken: utdriver, fjær og rullpinne.

Installasjon:2.

Fjern den gamle utdriveren fra boltmonteringen ved å følge produsentens instruksjoner.
Sett inn den nye Enhanced Ejector i boltmonteringen.
Plasser den medfølgende fjæren på plass.
Bruk rullpinnen til å sikre utdriveren på plass. Kontroller at den sitter godt.

Bruk:3.

Test våpenet for å sikre at utdriveren fungerer som forventet.
Utfør nødvendige justeringer hvis det er nødvendig for optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av skytevåpenrelaterte produkter og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for informasjon om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av ENHANCED
EJECTOR KIT MED FJÆR OG RULLPINNE. Takk for at du valgte J P ENTERPRISES.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Ejektora
Ulepszonego z Sprężyną i Kołkiem Rolkowym
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Ejektora Ulepszonego z Sprężyną i Kołkiem Rolkowym od J P Enterprises. Ten
produkt został zaprojektowany z myślą o poprawie wydajności Twojego zespołu zamka. Proszę zapoznać się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Zestawu Ejektora Ulepszonego wyłącznie z odpowiednimi zespołami zamka (Milspec dla .223 i
DPMS308).
Unikaj kontaktu z wodą i wilgocią, aby zapobiec korozji.
Nie używaj uszkodzonych lub zużytych części.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia i części.
Przeczytaj instrukcje dotyczące obsługi swojego zespołu zamka.

Instalacja:2.

Zdemontuj stary ejektor zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy ejektor, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Włóż sprężynę ejektora i kołek sprężynowy, upewniając się, że są dobrze zabezpieczone.

Testowanie:3.

Po zakończeniu instalacji przetestuj działanie ejektora w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że ejektor działa prawidłowo i nie ma żadnych przeszkód.

Użytkowanie:4.

Używaj Zestawu Ejektora Ulepszonego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj działanie ejektora i dokonuj konserwacji, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją w celu uzyskania dalszych informacji.



Informacje Kontaktowe dotyczące Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanego użytkowania Zestawu Ejektora
Ulepszonego!



Enhanced Ejector Kit with Spring and Roll Pin
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Enhanced Ejector Kit with Spring and Roll Pin tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan lukkoasennuksesi suorituskykyä ja luotettavuutta. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi mahdolliset haavat.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen tuotteen asennusta tai vaihtamista.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai asennuksesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.1.
Työkalut: Tarvitset seuraavat työkalut:2.

Ruuvimeisseli
Pihdit
Suojakäsineet

Poista vanha ejector:3.
Irrota vanha ejector varovasti lukkoasennuksesta.

Asenna Enhanced Ejector:4.
Aseta Enhanced Ejector paikalleen ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.

Asenna ejectorjousi ja kääntöpino:5.
Varmista, että jousi ja pin ovat oikein asennettu ja toimivat.

Tarkista asennus:6.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Suorita säännölliset tarkastukset varmistaaksesi, että ejector toimii oikein.
Älä ylikuormita aseita tai käytä niitä väärin, mikä voi aiheuttaa vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.



Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kaikki kysymykset
ja huolenaiheet käsitellään asianmukaisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Enhanced Ejector Kit
med Fjäder och Roll Pin
Introduktion
Tack för att du valt J P ENTERPRISES Enhanced Ejector Kit med Fjäder och Roll Pin. Detta kit är designat för att
förbättra prestandan hos din boltmontering och säkerställa en säker och effektiv användning. Vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning för att säkerställa korrekt installation och
användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder din boltmontering.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid säkerhetsrutiner för hantering av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga innan installationen.
Kontrollera att din boltmontering är ren och fri från skräp.

Installation av Enhanced Ejector2.

Ta bort den gamla ejectorn från din boltmontering.
Placera den nya Enhanced Ejector i den avsedda platsen.
Använd den medföljande fjädern och coil pin för att säkert fästa ejectorn.
Kontrollera att ejectorn sitter ordentligt på plats.

Slutkontroll3.

Efter installationen, kontrollera att ejectorn fungerar korrekt genom att utföra en funktionstest.
Säkerställ att inga delar sitter löst och att allt är korrekt installerat.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och oönskade delar i enlighet med lokala avfallsregler.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, följ lokala riktlinjer för farligt avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens
förpackning eller tillverkarens webbplats för kontaktinformation.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv användning av din Enhanced
Ejector Kit. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer riktlinjerna!



Pokyny pro bezpečnost výrobku: Vylepšená
vyhazovačová sada s pružinou a kolíkem
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Vylepšenou vyhazovačovou sadu s pružinou a kolíkem od společnosti J P
ENTERPRISES. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte následující pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění, okamžitě kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byl výrobek instalován v dobře osvětleném a bezpečném prostoru.
Při manipulaci s výrobkem se vyhněte kontaktu s ostrými hranami a částmi.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován a upevněn.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly, včetně náhradní pružiny vyhazovače a
kolíku.
Před zahájením instalace si přečtěte všechny pokyny.

Instalace:2.

Odstraňte starý vyhazovač a všechny související díly z vaší bolt assembly.
Nainstalujte nový Enhanced Ejector do bolt assembly podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je vyhazovač správně umístěn a zajištěn.

Použití:3.

Po úspěšné instalaci výrobku proveďte testovací cyklus, abyste se ujistili, že funguje správně.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování během používání a ihned přestaňte používat výrobek, pokud
zjistíte jakékoli problémy.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který minimalizuje riziko zranění.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné
orgány nebo organizace v EU, které se zabývají bezpečností výrobků. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo



výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů.
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